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Ж Животъ далъ 13 14всеи твари,15 

18 S SAO боудет17 законопрест&пнікол*,18 

3 Землю19 на водахъ іѵсновахъ,20 

И Иже21 пр(е)ст(о)лъ22 на н(е)б(е)сѣхъ, 
23 I I око мое 24на всА пр(а)в(е)днікі25 призираеяг.2в 

К Како 27на MA съвѣфаша людіе,28 

Л Людіе мои неразоумніи,29 

M Мыслите30 мене31 погоубити 32|| 
H 33На кр(е)стѣ MA пригвоздиша.34 л- 541 

О 3оОгнь сниде на с(ы)ны непокорівыа,36 

П 37Покои мои дах пр(а)в(е)днылі 
Cv соуетнаг(о) свѣта.38 

Р Реч(е) г(оспод)ь пастухом:39 

Съберите всА10 ішца41 МОА42 

С Слово твое43 истинно44 есть,40 

Т Тверда46 роука твоа, вл(а)д(ы)кил 
У 470уши потокъ оу пламени,48 

-О49 Фараіин50 потопе51 в52 Чермніл« мори53 

X Хероувимі54 53предстоАх& со страхолі.50 

GD S8Qßep3y рай родоу ч(е)л(ове)ческомоу,59 57 

13 есмь В2; доб. гесмь М, 77, А; перестановка есмь далъ В3, Пг, С, Пб. !* 1 5 всем8 
мир8 С. 1S Доб. свонзи М, П, А. 1 6~1 8 Нет М. 1 7 ес(ть) В3, В2, Пг, бо будет 
Пб. IS Доб. юже М; есмь П, А, В3, В.г, Пг, С, Пб. 20 іѵсновал П, Пб; основа С; 
оутвердих М, оутвердилъ А, В3, В2, Пг. 21 и П; доб. ес(ть) В3, В2, Пг, С, Пб. 
22 Доб. мой М, П, В3, В2, Пг, С, Пб; мои есть А. 23~26 И Имд мое на всѣи 
странѣ. П. 24-2S всевидимое вездѣ видит В3, В2; всевидимое возводит Пг; на всю 
вселенн8ю зритъ С; на всю вселенную прияирает Пб. 25 страны М, А. 27-28 све-
щасте се на MA светъ золъ М; на ны свѣціасте з а в ѣ т золъ, жидовѣ П; на MA, жидове, 
свѣфасть совѣтъ зол А; на MA совѣт съвеціаете злый В3, Пг; на мл совѣт съвѣфаша 
злый В2; на мд злый совѣт совѣщаша С; на мя БЛЫЙ совѣт совещаете Пб. 29 н е . 
покоривыи, б(о)гъ и* не любит А. 30 Мыслдціе 77; Мыслиша А; МыслАт С, Пб. 
31 MA M, В3, В2, Пг, С, Пб. 32 оубити С, Пб. 31-32 н а м л злад 77; на MA 
злаа, злаа ям и будет А. 33-34 Нашь іеси, б(о)же, заступник М, 77; Н(а)шь еси, 
б(ож)е, заст8пник на всдко времд А; Нашь г(оспод)ь заст8пникъ наш б(ог)ъ Іаковль 
В3, В2, Пг; Нашь есть г(оспод)ь заствпникъ б(о)гт> Ійковль С; Н(а)шь г(оспод)ь sa-
ступник б(о)гъ Ииковль Пб. 35-36 Онъ придеть на ны страс.ныи судъ М; Во он 
приде страшный суд на вы 77; Онь б8дет страшны с8д на вы, грѣшникіѵмъ, а пра-
веднымъ свѣтльш свѣтъ А; Вонъ б8дет страшный ссуд В3; Он будет страшный с8д 
82, Пг; Онъ же б8дет на страшный с8д С, Пб. 37-38 Покои дахъ праведникомъ 
Я/ суетьного сего житьд М; Подале пр(а)в(е)днымъ рай 77; Покои даю пр(а)в(е)днымъ 
д(у)шал/ и раискад пиф8 в раю А; Помощникъ 6(or)Tj во ВСАКО-И дѣлѣ бл(а)зѣ В3; 
Помофн(и)к нал« б(ог)ъ во вегакол« дѣле блазе. В2, Пг; Помощникъ н(а)шъ г(о)с(под)ь 
б(о)гъ намъ во ВСАКОЛІ дѣле блазе С, Пб. 39 0^-ч(е)н(и)комъ своимъ М; пастырелі 
П, А; пастыре* своил/ В3, В2, Пг, С, Пб. « Нет М, П, А, В3, В2, Пг, С, Пб. 
4 1 агньца В3, В2, Пг, С, Пб. *2 свои В2, Пг; доб. заблужьдшад 77; заблоужедшаа 
Ш стад свои* А. 4 3 Доб. г(о)с(под)и 77, А. Ü истинна П, Пг. 4 5 Нет П, 
83, В2; твоя Пг; с8ть С, Пб. 46 TS А. 47-48 (уш)е и потокъ у пламень (усу) 
приложихъ M (список M на этом кончается); Искы потопи пламень и на pocS сотво-
ривъ 77; укъ Иван8 глав8 свою преклони* А; Кисѣр8 сътвори* пламенъ (Р лица очію 
твоею. В3, В2; Оу кисир8 сотвори* пламен iv лица очию твоею 77г; Искир8 сотворю 
пламень С; И к сирву сотворю пламен Пб. 49 «ф» — 77, А, В3, Пг, С, Пб. 
50 Фараіѵна 77, А, В2, Пг, С, Пб. 5 1 потопи 77, С, Пб; потопи* А. 52-53 в В О д а * 
С, Пб. 51-53 Перестановка в вода* потопе В3, в вода* потопи В2, Пг. 5 І Доб. 
и серафими А. 55~56 предо мною со страхол« предстоять 77; предо мною со стра-
хомъ стоат А; сътрахол« предстоять В3; со страхож предстоять В2, Пг, С, Пб. 

_ 5 Э Нет В3, В2, Пг, С, Пб. 58-59 Отст8пите от мене проклдти ко ад8 А. 


